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Tproizvod je u skladu s europskim sigurnosnim standardima EN60335-2-30 i europskim standardima elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) EN55014, EN60555-2 i 
EN60555-3. Oni pokrivaju bitne zahtjeve EEC direktiva 2006/95/EC i 2004/108/EC

HR: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili povremenu uporabu. DE : Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder 
gelegentliche Verwendung geeignet.  FR : Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel.  IT : Questo 
prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale.  ES : Este producto sólo es adecuado para espacios bien aislados o un uso 
ocasional.  NL : Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik.  PL : Produkt ten jest odpowiedni 
wyłącznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego użytku.  NO : Dette produktet egner seg kun for godt isolerte rom eller 
sporadisk bruk.  RO : Acest produs este adecvat exclusiv spaţiilor bine ventilate sau utilizării ocazionale.  CZ : Tento výrobek je vhodný pouze do 
dobře izolovaných prostor nebo k příležitostnému použití.  DK : Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug.  PT : Este 
produto somente é adequado para espaços bem isolados ou uso ocasional.  SE : Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen 
eller tillfällig användning.  FI : Tämä tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön.  SK : Tento výrobok je vhodný 
len pre dobre izolované priestory alebo na občasné použitie.  SI : Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za občasno uporabo.  
HR : Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu.  HU : Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti 
használatra alkalmas. SV : Denna produkt är endast lämplig för användning i väl isolerade utrymmen eller enstaka användning.

50" Models

50" Prism (BLF5051EU-E)

Synergy (BLF50EU-E)

74" Models

74" Prism (BLF7451EU-E)

Galveston (BLF74EU-E)

HR



1 34" Models: 34" Prism (BLF3451EU-E) / Wickson (BLF34EU-E)

50" Models: 50" Prism (BLF5051EU-E) / Synergy (BLF50EU-E)

74" Models: 74" Prism (BLF7451EU-E) / Galveston (BLF74EU-E)
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BLF:		 Wickson (BLF34EU-E)
		 Synergy (BLF50EU-E)
		 Galveston (BLF74EU-E)

A

C

G

D

B

F

H

E

3

 A         B        C        D         E     

PRISM:	 34" Prism (BLF3451EU-E) 
50" Prism (BLF5051EU-E)
74" Prism (BLF7451EU-E)



B

A
B

A

C

10

8 9

6 7

11



12 13



Važni sigurnosni savjeti
Pri korištenju električnih uređaja
potrebno je pridržavati se osnovnih 
mjera opreza kako bi se smanjio rizik 
od požara, strujnog udara i ozljeda 
osoba, uključujući sljedeće: Ako je 
uređaj oštećen, odmah provjerite 
kod dobavljača prije postavljanja i 
rada.
Ne koristite ovaj uređaj u 
neposrednoj blizini kade, tuša ili 
bazena.
Ne koristiti na otvorenom.
Ovaj uređaj ne smije se nalaziti 
neposredno iznad ili ispod fiksne 
utičnice ili priključne kutije.
  UPOZORENJE: Uređaj ima simbol 
upozorenja koji to označava
ne smije biti pokriven ili ima 
oznaku Ne pokrivaj. Nemojte 
prekrivati niti na bilo koji način 
blokirati izlaz topline 
rešetka koja se nalazi iznad prozora 
plamena na uređaju Do pregrijavanja 
će doći ako se uređaj slučajno pokrije. 
Ne stavljajte materijale ili odjeću na 
uređaj, niti ometajte cirkulaciju zraka 
oko uređaja, na primjer zavjesama ili 
namještajem, jer to može uzrokovati 
pregrijavanje i opasnost od požara.
U slučaju kvara isključite grijač. 
Isključite uređaj iz utičnice kada vam 
nije potreban dulje vrijeme. Kabel za 
napajanje mora biti postavljen s desne 
strane grijača dalje od izlaza topline 
ispod uređaja.
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija 
od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom 
ili su ih dobili upute u vezi s korištenjem 
uređaja na siguran način i ako 
razumiju opasnosti uključeni. Djeca se 
ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i 
korisničko održavanje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora. Djecu 
mlađu od 3 godine treba držati 
podalje osim ako nisu pod stalnim 
nadzorom. Djeca u dobi od 3 godine 
do 8 godina smiju uključivati/
isključivati uređaj samo pod uvjetom 
da je postavljen ili instaliran u 
predviđenom normalnom radnom 
položaju i da su pod nadzorom ili su 
dobili upute o sigurnom korištenju 
uređaja i razumijevanje uključenih 
opasnosti. Djeca od 3 godine do 8 
godina ne smiju uključivati, regulirati i 
čistiti uređaj ili obavljati korisničko 
održavanje.
Aparat mora biti postavljen tako da je 
utikač dostupan.
Iako je ovaj uređaj u skladu sa 
sigurnosnim standardima, ne 
preporučamo njegovu upotrebu na 
tepisima s dubokom dlakom ili na 
dugim tepisima.

VAŽNO: OVE UPUTE TREBA PAŽLJIVO PROČITATI I SAČUVATI ZA BUDUĆU REFERENCU

Ako je kabel za napajanje oštećen, 
mora ga zamijeniti proizvođač ili 
serviser ili slično kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla opasnost.
OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost 
zbog nenamjernog ponovnog 
postavljanja toplinskog prekidača, 
ovaj se uređaj ne smije napajati preko 
vanjskog sklopnog uređaja, kao što je 
mjerač vremena, ili spojen na krug koji 
se redovito uključuje i isključuje od 
strane korisnost.
OPREZ - Neki dijelovi ovog proizvoda 
mogu postati vrlo vrući i izazvati 
opekline. Posebnu pozornost treba 
posvetiti tamo gdje su prisutna djeca i 
ranjive osobe.

Tehničke informacije
Model No: BLF34EU-E, BLF3451EU-E, BLF50EU-E, BLF50UK-E, 
BLF5051EU-E, BLF74EU-E, BLF7451EU-E

 Izlazna toplina 230V 240V

 Nominalna izlazna toplina P Nom 1.1 - 1.2 kW

 Minimalna izlazna toplina P min 0.6 - 0.6 kW

 Maksimalna kontinuirana 
izlazna toplina

P max,c 1.1 - 1.2 kW

 Pomoćna potrošnja električne energije

 U stanju pripravnosti el SB 0.47 - 0.49 W

s elektroničkom regulacijom sobne temperature

Općenito
Pažljivo raspakirajte grijalicu i sačuvajte ambalažu za 
moguću buduću upotrebu, u slučaju premještanja ili 
vraćanja vatre vašem dobavljaču.
Vatra uključuje efekt plamena, koji se može koristiti sa ili 
bez grijanja, tako da se u utješnom efektu može uživati u 
bilo koje doba godine. Samostalno korištenje efekta 
plamena zahtijeva samo malo električne energije.
Prije spajanja grijača provjerite je li napon napajanja isti 
onom navedenom na grijaču. Imajte na umu: ako se 
koristi u okruženju gdje je pozadinska buka vrlo niska, 
moguće je čuti zvuk koji je povezan s djelovanjem efekta 
plamena. To je normalno i ne bi trebalo biti razlog za 
brigu.

Električni priključak
 UPOZORENJE: OVAJ UREĐAJ MORA BITI UZEMLJEN

Ovaj grijač se mora koristiti samo na AC ~ napajanju i 
napon označen na grijaču mora odgovarati naponu 
napajanja.
Prije uključivanja pročitajte sigurnosna upozorenja i upute 
za uporabu.

Fiksnoožićenje
U nekim jurisdikcijama ovaj se uređaj isporučuje bez 
utikača, što je u skladu s lokalnim propisima. U takvim 
slučajevima ovaj uređaj mora instalirati odgovarajuće 
kvalificirani instalater, a sredstva za isključivanje moraju biti 
ugrađena u fiksno ožičenje u skladu s lokalnim pravilima o 
ožičenju.

HR



Kontrole: Slike 2 & 3
Ikona Zaslon Funkcija Opis

A - Power / 
Standby

Pritisnite jednom da uključite proizvod.
Pritisnite drugi put da stavite proizvod u stanje pripravnosti
(Prilikom povratka iz načina pripravnosti proizvod će se vratiti na prethodne postavke osim ako je 
proizvod isključen, u kojem slučaju će se vratiti na tvorničke postavke)

B Sleep 
Timer

Pritisnite više puta za promjenu "SLEEP TIMER" u koracima od 0,5 sati od 0,5 do 8,0 sati prije 
isključivanja. Preostalo vrijeme na zaslonu 'SLEEP TIMER'. (Ova ikona je zelene boje)

C

Flame Effect Tipka 'EFEKAT PLAMENA' kruži jedinicom uzastopno kroz 4 postavke, NISKI PLAMEN, JAKI PLAMEN, 
DEMO NAČIN rada i ISKLJUČENO.

f1
Low 

Flame
Ova postavka će pokrenuti efekt plamena na niskoj razini svjetline. (Zaslon će pokazati F1)

f2
High 

Flame
Ova postavka će pokrenuti efekt plamena na visokoj razini svjetline. (Zaslon će prikazati F2)

fp
Demo 
Mode

Ova postavka će polako pulsirati efekt plamena između niske i visoke svjetline. (Zaslon će prikazati 
FP)

- Off Ovo će isključiti efekt plamena. Ako grijač radi, zaslon će se aktivirati i ostati aktivan za očitavanje 
postavljene temperature i pokazati je li proizvod na LOW HEAT/HIGH HEAT/COOL BLOW.

D

Colour Theme 'Teme boja' postavka je koja mijenja boju sloja goriva, postoji osam različitih tema

1 Theme 1
Tema 1 je 'Demo način rada' ova postavka će se pomicati kroz sve postavke boja koje možete 
'pauzirati' ovaj demo način rada pritiskom na 'Gumb za svjetlinu' /u kojem će slučaju na zaslonu biti 
prikazano 1.p da biste 'Poništi pauzu' pritisnite 'Gumb za svjetlinu' / u kojem će slučaju na zaslonu biti 
prikazano 1.U

2-8
Theme 

2-8
Teme 2-8 su unaprijed postavljene boje koje ostaju statične.

E -
Bright-
ness

Ovaj gumb prebacuje teme 2-8 između pune i polovične svjetline. Ovaj gumb također je u 
interakciji s proizvodom kada je postavljen na temu kao što je gore opisano

F

Heat 

Tipka 'HEAT' kruži jedinicom uzastopno kroz 4 postavke: LOW HEAT, HIGH HEAT, COOL BLOW i OFF. 
Postavka topline bit će označena ikonom na plutajućem zaslonu, pogledajte sl. 2.
Kada je učinak plamena 'ON', plutajući zaslon će se isključiti nakon 5 sekundi, no ako se grijač 
koristi neovisno o učinku plamena. Ikona niske topline ili visoke topline stalno će se pojavljivati na 
plutajućem zaslonu.

Low Heat
Ova postavka će pokrenuti grijač na 'LOW HEAT' ova postavka će biti označena ikonom 'LOW 
HEAT' i slovima 'LO' koja se pojavljuju na zaslonu.
(Ova ikona je narančaste boje)

High 
Heat

Ova ikona na plutajućem zaslonu označava 'VISOKA TOPLINA' ova će postavka biti naznačena 
ikonom 'VISOKA TOPLICA' i slovima 'HI' koja se pojavljuju na zaslonu.
(Ova ikona je crvene boje)

Cool 
Blow

Ova ikona na plutajućem zaslonu označava 'COOL BLOW' ova će postavka biti označena 
ikonom 'COOL BLOW' i slovima 'CB' koja se pojavljuju na zaslonu.
(Ova ikona je plave boje)

- Off Ton isključuje grijač i puhalo, ikona se neće prikazati na plutajućem zaslonu. Imajte na umu da će 
puhalo raditi 10-20 sekundi nakon što se isključi kako bi se proizvod sigurno ohladio.

G - Temp 
Down

Pritisnite više puta za snižavanje temperature grijača u koracima od 1ºC. Najniža temperatura koja 
se može postaviti je 5ºC.
Napomena: Nakon što se zaustavite na željenoj temperaturi, ovo će zatreperiti 3 puta, a zatim će 
zaslon prikazati sobnu temperaturu koju detektira proizvod. Ako je postavljena temperatura niža od 
detektirane sobne temperature, grijač se neće uključiti.

H - Temp Up

Pritisnite više puta za povećanje temperature grijača u koracima od 1ºC. Najviša temperatura koja 
se može postaviti je 37ºC.
Napomena: Nakon što se zaustavite na željenoj temperaturi, ovo će zatreperiti 3 puta, a zatim će 
zaslon prikazati sobnu temperaturu koju detektira proizvod. Ako je postavljena temperatura niža od 
detektirane sobne temperature, grijač se neće uključiti.

Korisnički načini rada:
Mode Name /Discription Action (Actions cannot be input by remote control)

Promjena Celzija (º C) u Fahrenheite (º F) Pritisnite gumb s 3 točke ( )  i 2 točke na jedinici i držite dok se ne čuje zvučni signal
i zaslon treperi. (Za povratak na Celzijeve stupnjeve ponovite ovu radnju)

Onemogući/omogući opcije grijanja

Držite gumb s jednom točkom ( ) i gumb za plamen ( ) na jedinici 2 sekunde, kada je grijač 
onemogućen, na zaslonu će se prikazati "--" i oglasit će se zvučni signal. Za uključivanje 
topline ponovite ovu radnju.



Načini ugradnje- slike 4 - 11

Postoje tri moguća načina montaže
1. Zidna montaža
2. Djelomično ugradbena (nije na modelima od 74 inča)
3. Potpuno ugradbena

Zidna montaža (34" & 74" Models)-slika 4 & 
5

 OPREZ: Za različite korake ovog postupka bit će 
potrebne dvije osobe.
  UPOZORENJE: Provjerite je li krug na kojem je kamin 

iS koji se instalira ima isključen struju na servisnoj ploči dok 
instalacija ne završi.

1. Odredite mjesto montaže jedinice tako da se 
nosač za zidnu montažu može ugraditi u najmanje 
2 zidna klina za modele od 34" i 4 zidna klina za 
modele od 74".
! NAPOMENA: Preporuča se da montažni nosač
postaviti 56 in. (142 cm) od tla kako bi se održao 
optimizirani kut gledanja plamena.

2. Držite zidni nosač, s libelom na vrhu, na zidu
tako da je mjehurić na libeli centriran između
dvije crne linije.
3. Označite mjesta za 4 pričvrsna vijka na zidu,
pazeći da zidni nosač ostane u ravnini (Sl. 4)
označen (A).
4. Na mjestima gdje se vijci ugrađuju samo u
suhozidne ploče, ugradite isporučena zidna sidra
prije ugradnje vijka (ako je potrebno prethodno
izbušite).
5. Pričvrstite zidni nosač na zid pomoću
isporučenih montažnih vijaka i podložaka od 1 ½
inča (3,8 cm) u zid i/ili zidne tiple.
6. Instalirajte donji potporni nosač na zid
centrirano sa zidnim nosačem, koristeći
odgovarajući hardver za ugradnju, 13 ¾" (350
mm) ispod zidnog nosača (Sl. 4) označenog (B).
7. Uklonite središnji vijak s dna kamina. (Sl. 5)
8. Objesite kamin na nosač.

9.

10.

ugradite prethodno uklonjeni vijak kroz donji 
potporni nosač u kamin. Pogledajte odjeljak 
Ugradnja prednjeg stakla za završne postupke 
ugradnje.

Površinska montaža (50" modeli) - vidi sl. 6 i 7

 OPREZ: Za različite korake ovog postupka mogu biti 
potrebne dvije osobe.

1. Odaberite mjesto koje ima najmanje dva zidna klina 
dostupna za montažu.
2. Odaberite svoj način napajanja jedinice:
• Uključite u postojeću utičnicu ili instalirajte utičnicu u blizini.
• Tvrdo ožičenje kamina.
 UPOZORENJE: Ne pokušavajte sami ožičiti nove utičnice

odnosno krugova. Kako biste smanjili rizik od požara, 
strujnog udara ili ozljeda osoba, uvijek koristite ovlaštenog 
električara.

UPOZORENJE: Osigurajte da strujni krug na koji se kamin 
postavlja ima isključen struju na servisnoj ploči dok se 
instalacija ne završi.
3. Uklonite djelomično reflektirajuće staklo s kamina:
• Položite kamin na leđa.

• Uklonite dva Phillips vijka sa svakog od dva staklena
držača (Sl. 6) označenih (A).
• Uklonite nosače stakla (Sl. 6) označene (B).
• Jednom rukom držeći pritisak na djelomično
reflektirajuće staklo, nagnite kamin uspravno i malo
prema naprijed kako biste omogućili djelomično
reflektirajućem staklu da ispadne iz unutarnjeg okvira.
OPREZ: Djelomično reflektirajuće staklo nije kaljeno. Čini

nemojte udarati ili ispuštati djelomično reflektirajuće 
staklo kako biste izbjegli lomljenje i ozljede.

• Uklonite djelomično reflektirajuće staklo s kamina.
4. Postavite kamin na zid na mjestu na kojem ćete ga
montirati (slika 7). Upotrijebite libelu s mjehurićima (jedna
je isporučena) kako biste bili sigurni da je kamin u ravnini
sa zidom.
5. Uvjerite se da su najmanje dvije rupe za ključeve
poravnate sa zidnim klinom (rupe za ključeve su
razmaknute na 4 inča (10,2 cm) središta) (Sl. 7) označene
(A), označite položaj četiriju vijaka na zid (kroz rupe za
ključeve).
6. Uklonite kamin sa zida i spremite ga na sigurno mjesto
dalje od prometa.
7. Tamo gdje označena mjesta vijaka nisu poravnata sa
zidnim klinom, umetnite (uvrnite) jedan od dva
isporučena zidna tipla (ako je potrebno prethodno
izbušite). Ponovite ako su samo dva vijka poravnata sa
zidnim klinom.
8. Uvrnite sva četiri isporučena #8, 1 ½ in. (3,8 cm) vijka s
kvadratnom glavom i podloške u zid i/ili zidne tiple
ostavljajući ¼ in. (6,5 mm) navoja.
9. Odabrane rupe za ključeve poravnajte vijcima i
objesite kamin na zid. Glave vijaka i podloške će stati kroz
rupe za ključeve i kamin će skliznuti na mjesto (vijci će
kliznuti u uski dio rupa za ključeve).
10. Zategnite sva četiri pričvrsna vijka prema dolje na
kućištu kamina.
11. Uvrnite dva isporučena #8 vijka s četvrtastom glavom
kroz dvije trajne montažne rupe (Sl. 7) označene
(C) koji se poravnavaju sa zidnim klinom.
12. Pažljivo zamijenite i ugradite djelomično reflektirajuće
staklo i staklene nosače pomoću vijaka iz koraka 1.
13. Pogledajte odjeljak Ugradnja prednjeg stakla za
završne postupke ugradnje.

Djelomično ugradbeni(Nije moguće na 74" 
Modelu)- slika 8 & 9

 OPREZ: Za različite korake ovog postupka mogu biti 
potrebne dvije osobe.

1. Pripremite zid s uokvirenim otvorom za ispravan model
(Sl. 8)
• 34" modeli: 30 ½ in. (77,5 cm) široki x 16 ½ in. (42 cm)
visoki
• 50" modeli: 46 ½ in. (118,1 cm) široki x 16 ½ in. (42 cm)
visoki
! NAPOMENA: Veličina je dopuštala oko ¼ inča (6,4 mm).

kamin uložak za lakšu ugradnju. Ovaj kamin ne zahtijeva 
dodatnu ventilaciju.

2. Odaberite svoj način napajanja jedinice:
• Uključite (možete izvesti kabel za napajanje iz
uokvirenog zidnog otvora u postojeću utičnicu ili instalirati
utičnicu na obližnji zidni klin unutar zida).
• Tvrdo ožičenje kamina.
UPOZORENJE: Ne pokušavajte sami ožičiti nove utičnice
odnosno krugova. Kako biste smanjili rizik od požara, 
strujnog udara ili ozljeda osoba, uvijek koristite
ovlaštenogelektričara.
  UPOZORENJE: Osigurajte da strujni krug na koji se kamin 
postavlja ima isključen struju na servisnoj ploči dok se 
instalacija ne završi.



3. Podignite kamin i umetnite ga u otvor (slika 9).
4. Upotrijebite libelu s mjehurićima (isporučena) za
izravnavanje kamina unutar okvira. Podesite prema
potrebi.
5. Zabodite četiri priložena vijka za pričvršćivanje kroz
četiri pričvrsne rupe koje se nalaze u svakom kutu šasije
kamina u zidne klinove (Sl. 9).
6. Pogledajte odjeljak Ugradnja prednjeg stakla za
završne postupke ugradnje.

Ugradbena montaža- slika10 & 11

 OPREZ: Za različite korake ovog postupka bit će 
potrebne dvije osobe.

1. Pripremite zid s uokvirenim otvorom za ispravan model
(Sl. 10)
• 34" model: 33 in. (83,8 cm) širok x 18 ½ in. (47 cm) visok
• 50" model: 49 in. (124,5 cm) širok x 18 ½ in. (47 cm) visok
• 74" model: 73 in. (185,4 cm) širok x 18 ½ in. (47 cm) visok
! NAPOMENA: Preporuča se da dno

jedinice ne smije se montirati više od 40 inča (102 cm) od 
tla kako bi se održao optimalan kut gledanja plamena.

 UPOZORENJE: Ne pokušavajte sami spojiti svoje nove 
utičnice ili strujne krugove. Kako biste smanjili rizik od požara, 
strujnog udara ili ozljeda osoba, uvijek koristite ovlaštenog 
električara.

 UPOZORENJE: Osigurajte da strujni krug na koji se 
kamin postavlja ima isključen struju na servisnoj ploči dok 
se instalacija ne završi.
2. Podignite kamin i umetnite ga u otvor. Montažna
obloga kamina treba biti u ravnini sa zidom (Sl. 11).
3. Upotrijebite isporučenu libelu za izravnavanje kamina
unutar okvira, prilagodite prema potrebi.
4. Uvucite četiri priložena vijka za pričvršćivanje kroz četiri
pričvrsne rupe koje se nalaze na unutarnjoj površini šasije
kamina u zidne klinove (Sl. 11).
5. Pogledajte odjeljak Ugradnja prednjeg stakla za
završne postupke ugradnje.

Ugradnja prednjeg stakla- slika12 & 13
1. Ulijte i ravnomjerno rasporedite isporučeni medij u
ladicu za medije u ložištu (Slika 12).
2. Pažljivo montirajte sklop prednjeg stakla tako da kuke
za prednje staklo vise na nosačima prednjeg stakla na
kaminu (Slika 12).
3. Upotrijebite isporučena četiri Phillips vijka za lim kako
biste pričvrstili jezičke sklopa stakla na kamin (Slika 13).

Daljinski uprvavljač- Slika  3
Maksimalni domet upotrebe je ~ 5 metara.
NAPOMENA: Prijemniku je potrebno neko vrijeme da 
odgovori na odašiljač.
NAPOMENA: Prijemnik za daljinski upravljač nalazi se na 
zaslonu, usmjerite daljinski upravljač u ovom smjeru kada 
unosite naredbe.
Nemojte pritiskati tipke više od jednom unutar dvije 
sekunde za ispravan rad.

Informacije o bateriji - Slika 3
1. Za aktiviranje daljinskog upravljača uklonite prozirnu
izolacijsku traku za bateriju na podnožju daljinskog
upravljača, koja se koristi kako bi vaš daljinski upravljač
stigao do vas potpuno napunjen.
2. Za zamjenu baterije daljinskog upravljača, okrenite
daljinski upravljač i slijedite dijagram utisnut na daljinskom
upravljaču
3. Koristite samo baterije veličine CR2025 ili CR2032.

Termički sigurnosni prekidač
Ugrađena zaštita od pregrijavanja, automatski isključuje 
uređaj u slučaju kvara! Ako se to dogodi, isključite uređaj 
ili izvucite mrežni utikač iz utičnice.
Uklonite sve prepreke koje su mogle uzrokovati 
pregrijavanje. Nakon kratke faze hlađenja, uređaj je 
spreman za ponovno korištenje! Ako se kvar ponovno 
pojavi, obratite se lokalnom prodavaču!
UPOZORENJE: Kako bi se izbjegla opasnost zbog 
nenamjernog ponovnog postavljanja toplinskog 
prekidača, ovaj se uređaj ne smije napajati preko 
vanjskog sklopnog uređaja, kao što je mjerač vremena, ili 
spojen na krug koji se redovito uključuje i isključuje od 
strane korisnost.

Održavanje
 UPOZORENJE: UVIJEK ISKLJUČITE OD NAPAJANJA PRIJE 

POKUŠAJA BILO KAKVOG ODRŽAVANJA.

Dioda koja emitira svjetlo
Ova vatra je opremljena LED (Light Emitting Diode) 
svjetiljkama. Ove LED žarulje ne zahtijevaju održavanje i 
ne bi ih trebalo mijenjati tijekom životnog vijeka 
proizvoda.

      Čišćenje: UPOZORENJE: UVIJEK ISKLJUČITE IZ 
NAPAJANJA PRIJE ČIŠĆENJA GRIJAČA.
Za opće čišćenje koristite meku krpu za prašinu – nikada 
ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje. Stakleni zaslon 
treba pažljivo čistiti mekom krpom.
NEMOJTE koristiti zaštićena sredstva za čišćenje stakla.
Kako biste uklonili bilo kakvu nakupljenu prašinu ili dlake, 
povremeno treba koristiti nastavak s mekom četkom 
usisavača za čišćenje izlazne rešetke grijača ventilatora. 
UPOZORENJE: nemojte koristiti proizvod bez postavljene 
rešetke i vanjskog stakla jer to može utjecati na rad 
grijača.

Recikliranje
Za električne proizvode koji se prodaju unutar 
Europske zajednice. Na kraju životnog vijeka 
električnih proizvoda ne smije se odlagati s 
kućnim otpadom. Molimo reciklirajte tamo gdje 
postoje mogućnosti. Obratite se lokalnim 
vlastima ili prodavaču za savjete o recikliranju u 
svojoj zemlji.
Usluga nakon prodaje
Ako vam je potrebna usluga nakon prodaje ili ako 
trebate kupiti bilo kakve rezervne dijelove, obratite se 
prodavaču od kojeg ste kupili uređaj ili nazovite servisni 
broj relevantan za vašu zemlju na jamstvenom listu.
Nemojte nam odmah vraćati neispravan proizvod jer to 
može rezultirati gubitkom ili oštećenjem i kašnjenjem u 
pružanju zadovoljavajuće usluge. Molimo vas da 
sačuvate svoj račun kao dokaz kupnje.




